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HSK 3
1  āyı́ тётя, тётка; (при обращении) тётя; няня (в детском саду)

2  a фразовая частица восклицательных и побудительных предложений 

3  ǎi низкорослый, низкий

4  ānjı̀ng покойный; тихий; тишина; покой 

āāāāāāāāāāāāā

yı́́yyı́yyıy

āāāāāāāāāāāāā yı́́yyı́yyıy

aaaaaaa

ǎiǎǎiǎǎiǎǎiǎǎǎiǎ

ānāānnāāāānnn

jı̀ngj ̀jınngj ̀jınnngn



• 4 •

5  bǎ держать в руках; взять(ся); сл. слово, используемое для инверсии дополнения 

6  bān передвигать; переносить; перетаскивать 

7  bàn половина; полу-; пол-

8  bànfǎ способ, метод

ānāānnāāāānnn jı̀ngj ̀jınngj ̀jınnngn

bǎbǎbǎbbǎǎbbǎǎ

bānbāābāānbāāāābāāānā

bànbààbàànbààààbààànà

bànbààbàànbààààbààànà

fǎfǎfǎfǎfǎffǎǎfǎffǎǎfǎ

bànbààbàànbààààbààànà fǎfǎfǎfǎfǎffǎǎfǎffǎǎfǎ
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9  bàngōngshı̀ кабинет; офис

10  bāo завёртывать, обёртывать; упаковывать; перевязывать 

11  bǎo насытиться; досыта 

12  běifāng север; северный

gōngōgōngōōgōōngn

shı̀hh ̀shhıhhh ̀hshhhıh

bànbààbàànbààààbààànà gōngōgōngōōgōōngn shı̀hh ̀shhıhhh ̀hshhhıh

bāobāābāāobāāāābāāāoā

bǎobǎǎbǎǎobǎǎǎǎbǎǎǎoǎ

běiběěiběěiběěiěběěiě

fāngfāfānngfāfānngn

běiběěiběěiběěiěběěiě fāngfāfānngfāfānngn
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13 bèi служебное слово для выражения пассива

14  bı́zi нос

15  bı̌jiào сравнительно, сравнивать

16  bı̌sài соревнования, состязания; соревноваться

bèibèèibèèibèèièbèèiè

bı́bb ́bbıbb ́bbbıb

bı̌bb ̌bbıbb ̌bbbıb

jiàojiààjiààojiààààjiàààoà

sàiààisààiààiàsààià

bı̌bb ̌bbıbbb ̌bbbbıb jiàojiiàjiiàojiiàijiiàoi

bı́bb ́bbıbb ́bbbıb ziizziizziz
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17  bı̀xū необходимо, должно

18  biànhuà изменение, перемена; сдвиг; перемены

19  biǎoshı̀ выражать; высказывать; заявлять

bı́bb ́bbıbb ́bbbıb sàiààisààiààiàsààià

bı̀bb ̀bbıbb ̀bbbıb

xūūxūūūxxūū

bı̀bb ̀bbıbb ̀bbbıb xūūxūūūxxūū

biànbiààbiàànbiààààbiààànà

huàh àhuuàh àhuuuàu

biànbiààbiàànbiààààbiààànà huàh àhuuàh àhuuuàu

biǎobiǎǎbiǎǎobiǎǎǎǎbiǎǎǎoǎ

shı̀hh ̀shhıhhh ̀hshhhıh
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20  biǎoyǎn исполнять; играть (на сцене)

21  bı̄nguǎn гостиница

22  bı̄ngxı̄ang холодильник

yǎnǎǎyǎǎnǎǎǎǎyǎǎǎnǎ

bı̄ngb ̄bınngb ̄bınnngn

guǎnǎguuǎnǎǎguuǎnuǎ

biǎobiǎǎbiǎǎobiǎǎǎbiǎǎoǎ yǎnǎǎyǎǎnǎǎǎǎyǎǎǎnǎ

biǎobiǎǎbiǎǎobiǎǎǎǎbiǎǎǎoǎ shı̀hh ̀shhıhhh ̀hshhhıh

bı̄nb ̄̄bıınb ̄̄̄bını guǎnǎguuǎnǎǎguuǎnuǎ

bı̄ngb ̄bınngb ̄bınnngn

xı̄anḡxıaanḡxıaanga
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23  cái только, только что; только тогда; только в этом случае 

24  càidān меню

25  cānjiā участвовать; принимать участие

cáiááicááiááiácááiá

càiààicààiààiàcààià

bı̄ngb ̄bınngb ̄bınngn xı̄anḡxıaanḡxıaanga

dāndāādāāndāāāādāāānā

cānāācāānāāāācāāānā

jiājiiājiiājiiāijiiāi

càiààicààiààiàcààià dāndāādāāndāāāādāāānā

cānāācāānāāāācāāānā jiājiiājiiājiiāijiiāi
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26  cǎo трава; солома; сено

27  céng слой, прослойка; ярус; этаж

28  chā разница; отличие; отличаться от; разность

29  chāoshı̀ супермаркет 

30  chènshān рубашка, блузка

cǎoǎǎcǎǎoǎǎǎǎcǎǎǎoǎ

céngécénngécénngn

chāhhāchhāhhhāhchhhāh

chāohāāchāāohhāāāchhāāoā

chāohāāchāāohhāāāchhāāoā shı̀hh ̀shhıhhh ̀hshhhıh

shı̀hh ̀shhıhhh ̀hshhhıh

chènhèèchèènhhèèèchhèènè
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31  chéngjı̄ успехи; достижения

32  chéngshı̀ город

33  chı́dào опаздывать

chènhèèchèènhhèèèchhèènè shānhāāshāānhāāāshāānā

shānhāāshāānhāāāshāānā

chénghééchéénghééééchéééngé

jı̄j ̄̄jıj ̄̄̄jıı

chénghééchéénghééééchéééngé jı̄j ̄̄jıj ̄̄̄jıı

chénghééchéénghéhééchéchéngé

chı́hh ́chhıhhh ́hchhhıh

chı́hh ́chhıhhh ́hchhhıh dàodàdàoodààdààooo

chénghééchéénghééééchéééngé shı̀hh ̀shhıhhh ̀hshhhıh
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34  chúfáng кухня

35  chúle кроме; помимо; кроме как; за исключением

36  chūn весна; весенний

37  cı́yǔ обороты речи; выражения

chúhhúchhúhhhúhchhhúh

chúhhúchhúhhhúhchhhúh fángfáfánngfáfánngn

chúhhúchhúhhhúhchhhúh

chūnhūūchūūnhhūūūchhūūnū

cı́́ccı́ccıc

chúhhúchhúhhhúhchhhúh lelleelleee

cı́́ccı́ccıc yǔǔyǔǔǔyyǔǔ
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38  cōngming умный; способный

39  dǎsǎo подметать; убирать

40  dǎsuan рассчитывать, предполагать, намереваться; намерение

41  dài иметь при себе; захватить [взять с собой]

cōngōcōnngōōcōōnngn

sǎoǎǎsǎǎoǎǎǎǎsǎǎǎoǎ

cōngōcōnngōōcōōnngn mingiimiingiiimiingin

suànàsuànààsuuànà

suànàsuànààsuuànà

dǎddǎddǎddǎdddǎd sǎoǎǎsǎǎoǎǎǎǎsǎǎǎoǎ

dǎddǎddǎddǎdddǎd suansuansuuana

dàidààidààidààiàdààià



• 14 •

42  dānxı̄n беспокоиться, тревожиться; опасаться

43  dàngāo пирожное, бисквит

44  dāngrán конечно, естественно

dāndāādāāndāāāādāāānā

xı̄n̄̄xıın̄̄̄xını

dāndāādāāndāāāādāāānā xı̄n̄̄xıın̄̄̄xını

dàndààdààndààààdààànà

gāoāāgāāoāāāāgāāāoā

dàndààdààndààààdààànà gāoāāgāāoāāāāgāāāoā

dāngdādānngdāādāānngn

ránááráánááárááná



• 15 •

45  de показатель; обстоятельства образа действия 

46  dēng лампа; фонарь; светильник

47  dı̄ низкий  низко

48  dı̀tiě метро, метрополитен

49  dı̀tú карта (географическая)

dāngdādānngdāādāānngn ránááráánááárááná

deddddeddddded

dēngdēdēnngdēēdēēnngn

dı̄dd ̄ddıdd ̄dddıd

tiětiiětiiětiiěitiiěi

dı̀dd ̀ddıdd ̀dddıd tiětiiětiiětiiěitiiěi

tútúútúútúúútúúú


